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DOPIS

Zadeva: — lzid glasovanja

— Uredba Evropskega parlamenta in Sveta o Evropskem skladu za
prilagoditev globalizaciji za presezne delavce (ESPG) in razveljavitvi
Uredbe (EU) st. 1309/2013

= sprejetje staliS¢a Sveta v prvi obravnavi in utemeljitve Sveta
= izid pisnega postopka, Ki je bil zaklju¢en 19. aprila 2021

Izid glasovanja o navedenem zakonodajnem aktu je v Prilogi 1 k temu dopisu.

Referen¢na dokumenta:

5532/21+ ADD 1 REV 1

Coreper (1. del) je odlocitev o uporabi pisnega postopka sprejel 14. aprila 2021.

Izjave in/ali pojasnila v zvezi z glasovanjem so v Prilogi 2 k temu dopisu.
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PRILOGA 1

:- General Secretariat of the Council

Institution: Council of the European Union

Session:

Configuration:

ltem: [2018/0202 |{COD) (Document: 5532/21)

Voting Rule: qualified majority

Subject: REGULATION OF THE EUROPEAM PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL on the European
Globalisation Adjustment Fund for Displaced Workers (EGF) and repealing Requlation (EU) No
130872013

Vote Members Population (%)
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* When acling on a proposal from the Commission or the High Representative, gusalified majorify is reached if at leasf 55 % of

members vole in favour (13 MS) accounting for &t least 65% of the population
For information: hitp Awww consiivm. europa.ewpublic-vole
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PRILOGA 2

Izjava Bolgarije

Republika Bolgarija podpira nadaljnje delovanje Evropskega sklada za prilagoditev globalizaciji kot
proznega in v prihodnost usmerjenega instrumenta, ki zagotavlja pomo¢ preseznim delavcem.
Bolgarija je zato podprla splosni pristop v zvezi s to zadevo in je glede dokoncanja pogajanj zavzela

konstruktivno stalis$ce.

Vendar je treba opozoriti, da je bolgarsko ustavno sodis¢e leta 2018 sprejelo sklep, v katerem je
izjavilo, da Konvencija Sveta Evrope o preprecevanju nasilja nad Zenskami in nasilja v druzini ter o
boju proti njima (Istanbulska konvencija) promovira pravne koncepte v zvezi s pojmom druzbenega

spola, ki niso skladni z glavnimi naceli bolgarske ustave.

Republika Bolgarija v skladu z navedenim sklepom ustavnega sodisc¢a izjavlja, da ta drzava ne more
sprejeti niti pojma druzbenega spola niti pristopa na podlagi druzbenega spola iz konvencije Sveta
Evrope ali katerega koli drugega dokumenta, ki namerava razlikovati med ,,spolom* kot biolosko

(Zenske in moski) kategorijo in ,,druZbenim spolom‘ kot socialnim konstruktom.

Republika Bolgarija zato ne more podpreti uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o Evropskem

skladu za prilagoditev globalizaciji, ki vkljuCuje pojem spolne identitete.

Republika Bolgarija prav tako Steje porocanje o skupnih kazalnikih iz Priloge Il k uredbi o
Evropskem skladu za prilagoditev globalizaciji, ki uporablja kategorijo ,,nebinarnosti®, za
neobvezno. Republika Bolgarija ne namerava zbirati zadevnih podatkov in porocati o njih, saj
taksSna kategorija v njeni nacionalni zakonodaji ne obstaja. Republika Bolgarija v skladu s svojim

nacionalnim zakonodajnim okvirom zbira podatke, raz¢lenjene po spolu (moskem in Zenskem).

Vendar stalis¢e Republike Bolgarije v zvezi z uredbo nikakor ne zanika naSe podpore skladu in

njegovim ciljem.

7982/21 tgv/--/men 3
PRILOGA 1 COMM.2.C SL



Izjava MadzZarske

Enakost Zensk in moskih je v Pogodbah Evropske unije zapisana kot temeljna pravica. Madzarska
zagotavlja enakost Zensk in moskih v okviru svojega nacionalnega pravnega sistema v skladu z
mednarodno zavezujoCimi instrumenti za clovekove pravice ter v okviru temeljnih vrednot in nacel
Evropske unije. Madzarska bo iz teh razlogov izraze v uredbi, ki vkljucujejo pojem ,,druzbenega
spola®, ki zadeva (ozki) kontekst enakosti moskih in zensk ali se nanasa nanj, razlagala v skladu s
¢lenom 8 PDEU. Madzarska poleg tega meni, da v zvezi z uporabo skupnih kazalnikov izlozkov in
rezultatov ta zakonodajni dokument ni najustreznejsi za opredelitev vsebine ,,druzbenega spola®.
Madzarska zato meni, da bi se morala opomba 34 v Prilogi Il uporabljati za pojem ,,druzbenega
spola® in oklepaje kot celoto ter se nanasati nanje, ne pa le na eno od tam navedenih podkategorij.
Ob upostevanju dejstva, da opredelitev vsebine pojma ,,druzbenega spola“ spada v izkljucno
pristojnost drzav ¢lanic, bi bilo treba opombo 34 predloga razumeti tako, da zadeva pojem

,druzbenega spola“ in ne pojem ,,nebinarnosti®.

Izjava Poljske

Enakost Zensk in moskih je v Pogodbah Evropske unije zapisana kot temeljna pravica. Poljska
zagotavlja enakost Zensk in moskih v okviru poljskega nacionalnega pravnega sistema v skladu z
mednarodnimi pogodbami o ¢lovekovih pravicah ter v okviru temeljnih vrednot in nacel Evropske
unije. Poljska bo zato v izrazih, ki vsebujejo pojem ,,druZzbenega spola®, tega razlagala v smislu

enakosti zensk in moskih v skladu s ¢lenom 8 PDEU.
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Izjava Komisije

V Medinstitucionalnem sporazumu, sklenjenem med Evropskim parlamentom, Svetom in Komisijo,
o proracunski disciplini, sodelovanju v proratunskih zadevah in dobrem finan¢nem poslovodenju,
pa tudi o novih virih lastnih sredstev, vklju¢no s ¢asovnim nacrtom za njihovo uvedbo, je v tockah
30 do 33 doloc¢eno, da mora Komisija dati na voljo integriran in interoperabilen informacijski in
nadzorni sistem, ki bo vkljuceval enotno orodje za podatkovno rudarjenje in oceno tveganja, da bi
zagotovili dostop do zahtevanih podatkov in jih analizirali, in sicer z namenom njegove vseplosne
uporabe v drzavah Clanicah. Poleg tega so se tri institucije dogovorile, da bodo v zakonodajnem
postopku v zvezi z ustreznimi temeljnimi akti lojalno sodelovale, da bi zagotovili nadaljnje

ukrepanje na podlagi sklepov Evropskega sveta iz julija 2020 glede tega elementa.

Komisija meni, da dogovor, ki sta ga sozakonodajalca dosegla v skladu s ¢lenom 23(1a) o obvezni
uporabi enotnega orodja za podatkovno rudarjenje ter zbiranju in analizi podatkov o dejanskih
lastnikih prejemnikov sredstev, ne zadostuje za okrepitev zas¢ite proracuna Unije in instrumenta
Next Generation EU pred goljufijami in nepravilnostmi ter za zagotovitev u¢inkovitega preverjanja
Zato pristop ne odraza ustrezno Zelenega cilja in duha medinstitucionalnega sporazuma, o katerem
sta se sozakonodajalca dogovorila v uredbi o Evropskem skladu za prilagoditev globalizaciji za

presezne delavce.
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